
NUM . 1 1 . DOMINGO t e  DE MARZO.— 1 8 6 3 . ANO II.

LA CARIDAD.
S E M A ^ A m O  D E  C I E N C I A S ,  L I T E R A T U R A ,  T E A T R O S ,  C O S T U M B R E S  Y M O D A S .

L o s  p r o d u c t o s  l í q u i d o s  d e  e s t e  S e m a n a r i o  s e  e o tr eg a r á D  a l  E x c m o .  é  l i m o ,  S r .  O b i s p o  d e  l a  D ió c e s i s  

p a r a  s u  d i s t r i b u c i ó n  e n t r e  l o s  E s t a b l e c i m i e n t o s  d e  B e n e f i c e n c i a  d e  e s t a  c a p i t a l .

S U M A R I O .

B a i l e  d e  t r a j e a ;  a e n c i l l a  r e s e ñ a  d e l  q a e  t a r o  l o g a r  e n  c a s a  d e l  S r .  D .  S n a n  C le m e n s  e l  S d e  H a v a e  d e  
I S S S ,  p o r  J .  C. B . - T r a j e  p a r a  J ó v e n  s o l i e r a  j  p a r a  s e ñ o r a  J ó v e n . - H ñ x l m a s  y  s e n t e n c i a s  v a r i a s .  D e  l a  
o b r a « c la r o 8  v a r o n e s  d e  E s p a ñ a .—T o le d o  1 4 S 6 ,  c o n tiü u ac lo n .—L o s  o j o s  n e g r o s ,  poesia  p o r  D . L u ii  i t to o r a .—B e p r o -  
d n e c l o n  d e  l a  L e y e n d a  a l e m a n a  e s c r i t a  e n  v e r s o  p o r  D e  H a g e n ,  t r a d a c iá a  p o r  F e m a n  C a b a lte r o .-S o ln e lo n  
^  c h a r a d a  I n s e r í a  e n  e l  n ú m e r o  a n t e r i o r . —C h a r a d a »

Gomo o fre c im o s , p ub lica in os á  co u tiD u ac io n  im a  r e s e ñ a  del 
b a ile  q u e  laD lo  b a  dado q u e  h a b la r .  E n  e lla  b em o s p ro cu ra^ ] 
m a rc a r  con  la  c s a c tí lu d  posib le  la s  p e rso n a s  y  lo s t r a j e s .  S i, co­
m o e s  p robable, b e m o s  com etido  a lg ú n  e rro r  ú  o m is ió n , rogam os 
s e  n o s  d is im u le n  ta le s  fa l la s  casi im p o sib les  de e v ila c  e n  e s la  c lase  
d e  e sc rito s  e n  lo s q u e  tam poco  p uede  p re sc in d ir s e  d e  a lg u n a s  l ic e n ­
c ia s , com o in d ic a r  no m b res con  in ic ia le s  e l e . ,  e tc .

B A IL E  D E  T R A J E S .
SEN CILLA  BESEÑA DEL QUE TUVO LUGAR E N  CASA DEL

sn. D. JÜAN CLESENS,

el 3 d e  M arro d e  1 8 { 2 .

l

I.

Están los cielos m as negros 
q u e  el am or d e  u n a  coqueta; 
ru g e  e l v ien to , como ruge 
desde su g ru ta  la  fiera, 
e l ag u a  cae á to rren tes 
inundando  las aceras, 

m ien tras qu e  por las calles 
os a rro y o s serpen tean , 

y el qu ie to  G uadalm ed ina 
a  hacer p rim o res em pieza, 
en su  locador, la s  n iñas, 
con m ucho esm ero se a rreg lan . 
U nas ciñen á  su  fren te  
el tu rb an te  de Z ulem a, 
o tras, coronas d e  flores, 
o tras , coronas de p e rla s , 
otras, graciosos p rend idos, 
o tras , ra d ia n te s  d iadem as.
V isten ta s  u n as  su  cuerpo  •

con tra je  d e  ja rd in e ra ,  
c u b re n ||¡a s  o tras el suyo  
con e l vestido  d e  reina-, 
la  q u e  v is te  d e  ju d ia  
la  qu e  viste de pasiega , 
la  qu e  busca su  g o lilla , 
la  q u e  rec lam a sus m edias 
d e  co lor, q u e  asi lo q u ie re  
e l tra je  q u e  re p re se n ta ... 
Todo es ru id o  en las casas 
do estas jóvenes se a rreg la n , 
todo es confusión y  todo 
>0 0 , q u ita ,  tom a ó espera , 
’ero  no se c ircunscribe  

i  la s  señoras la  fiesta, 
q u e  tam b ién  e l sexo feo 
sus g a las  lu c ir  in ten ta , 
y  a l efecto se p re p a ra , 
se v iste, ac icala  y  p e in a . 
¿M as p a ra  qu é  ta n ta  b u lla  
y  p a ra  qu é  ta n ta  p riesa?  
¿D ónde se v á  con e l ag u a  
q u e  á  la  población an eg a?  
No p rec ip item os hechos 
señores, ca lm a y  pac iencia .

I I .

H á un  m es, poco m as ó menos 
( a q u í  no im p o rta  la  fecha) 
que el galante D. Ju a n  Clem ens, 
Señora y  fam ilia  en tera, 
anunc ia ron  d a r  un  b a ile , 
m as no un ba ile  d e  e tiq u e ta , 
donde la  co rba ta  b lanca 
y  e l p icaro  f ra k  lu c ie ra , 
sino d e  tra jes, no haciendo  
distinción de ellos y ellas.
E l b a ile  e ra  p a ra  e l ló n es, 
lu n es de carnesto lendas,
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y  como b a  llegado  e l lú n es 
los convidados se ap restan  
ú  a s is tir ,  qu e  es n ecesaria  
en el b a ile  s u  as is ten c ia .
P o r  eso en todas la s  casas 
q u e  convidados se encuen tran , 
todo es confusión y  todos 
q u ie re n , an s ian  ó esperan .
H ay  q u ie n  esp era  un  vapor 
q u e  se a g u a rd a  y  qu e  no llega, 
q u ie n  espera  á  la  m odista 
h a y  y a  tres  horas y  m ed ia , 
q u ie n  a g u a rd a  a l  peluquero  
q u e  h a  faltado  á  su  prom esa, 
q u ie n  ded ica  a l  zapatero 
u n  recu erd o  d e  im paciencia. 
P ero  el vapor e n tra  a l fin, 
l a  m odista se p resen ta , 
e l peluquero  no fa lta  
y  a l fin los zapatos llegan .
Cesa la  ansiedad  en eilos, 
cesa la  ansiedad  en e lla s , 
s ig u e  e l viento , s ig n e  e l ag u a  
y  e l gas m u ere  do vergüenza.

III.

Son la s  doce d e  la  noche 
h o ra  en  qu e  la s  b ru ja s  v u e lan , 
y  cam inan  los espectros 
p o r tejados y  azoteas.
P u es á  esa  h o ra , lec to res , 
ta n  m elancólica y  tie rn a , 
figuraos en un salón 
rodeado  d e  k l l e z a s ,  
donde costum bres y  m odas 
d e  m il d iferen tes épocas 
se  ju n ta n  s in  qu e  e l ju n ta rse  
anacron ism o parezca; 
donde rey es y  plebeyos 
u san  d e  iguales m aneras, 
y  r iv a le s  se ap ro x im an  
estrechándose la s  d iestras; 
donde la s  luces ab u n d an  
con lu jo  y  gusto d ispuestas, 
d onde  e l  ca lo r no  sofoca 
s i  e l frió  en n a d a  m olesta; 
p u e s  segu id : u n a  elegante 
g a le r ía  se  p resen ta  
con c r is ta le s  d e  colores 
d onde  la  llu v ia  se es tre lla , 
y  la s  lu ces  d e  la s  calles 
q u e  el p róxim o b a rr io  c u e n ta , 
p o r  e l  juego  d e  estos v id rio s  
m ile s  colores ostentan .
B ajo  d e  la  g a le ría  
e l  G u ad a lm ed in a  suena 
su sp iran d o , p u es no p u ed e  
m ira r  n ad a  en su  c a r re ra . 
F ig u ra o s  todo esto 
y  m as, qu e  la  p lu m a  apenas 
p u ed e  d ec ir, y  te n d ré is

a c a s o ,  a c a s o  u n a  i d e a  
d e  a q u e l l a  c a s a  d o  to d o  
e r a  l u z ,  f l o r e s ,  o r q u e s t a ,  
l u j o ,  b r i l l a n t e s  c o lo r e s ,  
a l f o m b r a s  d e  r i c a s  t e l a s ,  
c u a d r o s  d e  n o t a b l e  m é r i t o ,  
y  m i l  o b j e t o s  q u e  f u e r a  
i m p o s i b l e  e n u m e r a r  
n i  d e s c r i b i r  s u s  b e l l e z a s ;  
c o m o  s e n c i l l o  y  a i r o s o  
c i t a r s e  m u y  b i e n  p u d i e r a  
u n  p r e c i o s o  l o c a d o r  
h e c h o  l o d o  d e  b a n d e r a s ,  
c o m o  t i e n d a  d e  c a m p a ñ a ,  
p e r o  t a n  b o n i t a  t i e n d a  
t a n  g r a c i o s a ,  t a n  s e n c i l l a ,  
t a n  a i r o s a ,  t a n  e s b e l t a ,  
q u e  y o  a p l a u d í ,  c o m o  to d o s ,  
l a  e j e c u c i ó n  y  l a  ¡ d e a .
P e r o  s u b a m o s  d e  n u e v o  
p o r q u e  a r r i b a  n o s  e s p e r a n  
g r a t í s i m a s  e m o c i o n e s ,  
t a n  h e r m o s a s  c o m o  e t e r n a s .  
Q u e  a l  r e c i b i r ,  l a  S e ñ o r a  
u s ó  l a  d e l i c a d e z a  
q u e  y a  t i e n e  a t e s t i g u a d a ,  
lo  s a b e  t o d o  e l  q u e  l e a ;  
p e r o  e s t a  v e z ,  s i n  e m b a r g o ,  
f u é  u n a  e s c e p c io n  á  l a  r e g l a :  
n o  s a b e m o s  c o m o  t u v o  
m e m o r i a ,  a p l o m o  y  c a b e z a  
p a r a  a t e n d e r n o s  á  i n d o s ,
^ o b r e  d o s c i e n t o s  c i n c u e n t a ) .  
E l l a  e s t a b a  e n  t o d a s  p a r l e s  
á  l a  v ez ,  y  s u  p r e s e n c i a  
é r a l e  á  t o d o s  t a n  g r a t a  
c o m o  s u s  o b s e q u i o s  e r a n ;  
l o s  d e m a s  d e  l a  f a m i l i a  
o b r a r o n  d e  i g u a l  m a n e r a ;  
s i e m p r e  g a l a n t e s  c o n  t o d o s ,  
s i e m p r e  c o n  t o d o s  f inezas .^  
D o l o r e s  C l e m b n s  n o s  d i ó  
u n a  a g r a d a b l e  s o r p r e s a ,  
h a l l á n d o l a  d e  polaca  
c r e y é n d o l a  d e  e t i q u e t a ,  
y  á  fé  q u e  e s t u v o  s i m p á t i c a  
l a  e l e g a n t e  polonesa.
P a q u it a  C l e m b n s  v e s l i a  
d e n o c á e ,  m a s  u o d e  a q u e l l a  
n o c h e  q u e  a l  e n t r a r  n o s o t r o s  
n o s  d e j a m o s  á  l a  p u e r t a ,  
n o  d e  n o c h e  b o r r a s c o s a ,  
s i n o  d e  n o c h e  s e r e n a  
c o n  v e lo s  d e  a z u l  p u r í s i m o  
y  c o n  r a d i a n t e s  e s t r e l l a s ,  
b r i l l a n d o  e n  m e d i o  d e  t o d a s  
l a  q u e  d e l  v e s t i d o  e s  d u e ñ a .
Como con tra  
a l li  es taba e

posición 
sol de fu e ra

e n  o t r a  Gl b m e n s , h a b l a m o s  
d e l  so l  q u e  l l e v a b a  E l e n a ; 
ib a  v e s t i d a  d e  dia\
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y  e ra  esle de p rim av era , 
fresco, sonrosado, herm oso, 
sin  nubes, a ires  ui n ieb las.
A lli  Ires m agas b e llis im as 
el p o rv en ir  nos ac ie rtan , 
m erced  á  la  v a ra  m á jica . 
q u e  los m is le rio s e n c ie rra .
V en verdad  qu e  los hechizos, 
d e  estas lin d a s  hechiceras, 
h ic ieron  p e n s a r á  m achos 
lo  m ucho  q u e  les espera . 
T e r e s a  B o l i n  es u n a  
de  estas m agas m alagueñas, 
C l o t i l d e  F e r r e r  es o tra  
d e  eslas v isiones aé reas , 
y  Lola  I s e r m , cuyos ojos 
en can lá ran  á cu a lq u ie ra , 
d e  e s ta s  ad iv in ad o ras  
e l tr iunv ira lo  com pleta.
Va d e  aldeana su iza  
C o n s u e l o  P o r t a l  y  p ru e b a  
no se r solo pa trim on io  
d e  la  c iu d a d  la  belleza . 
T am b ién  v im os con p lace r 
á  dos n iñ as de Yalencia\ 
m uy  lin d a s , p o r se r m as claros, 
y  a ldeanas, por m as señas.
Es u n a  la  am a b le  h ija  
de l S r. G uero la , E l i a , 
y  M a r iq u it a  O ya r z a b a l , 
es su herm osa com pañera .
P o r  otro lado  ap a rece  
ra d ia n te  la  m usa décim a, 
c re ad o ra  de l verso  sáfico 
luesto  q o e  S ilfo  e r a  e lla .
*ero esta su b lim e  Safo 

tan  d esg rac iad a  y  tan  b u en a  
q u e  hace vein te y  cinco siglos 
fué  e l  encan to  d e  la  G recia , 
e r a  esta  n o ch e  feliz 
l a  v iu d a  d e  L i n e r a s , 
ten iendo , com o e l la  sabe, 
y  se esp e rab a  tu v ie ra , 
p ro p ied a d  en e l vestido , 
sem ejanza  en la  p resencia .
A llí  asom a la  Y alliere  
con un  C árlos de In g la lerra . 
¡ L a  Y a llie re , cuan tos recuerdos 
em b arg an  n u e s tra  cabeza!
De E n riq u e ta  d e  O rlea n s  
fué  c a m a ris ta  en  su  época, 
y  e l a m o r á  L u is  XIV  
hizo  pobre  su  g ran d e za ; 
d e  cam aris ta  pasó 
á  se r de un  rey  l a  re in a  
y  d e  re ina  pasó á  m o n ja ....
I q u é  d e s g r a c i a d a  c a d e n a  I 

M a r í a  G or don  e s  l a  j ó v e n  
q u e  á  la  Yalliere  n o s  p r e s e n t a ,  
q u e  e s  r e t r a t o  e n  i a  f i g u r a  
y  r e v e r s o  e n  l a  e x i s t e n c i a .  
S i í i s a  del Canlon de Z u rich

vim os en Cá r h e n  H e r r e r a , 
q u e  abandonó sn cantón 
p a ra  v e n ir  á  la  fiesta 
y  a tra jo  las sim patías 
de  m uchos hijos de Ib e r ia . 
A llá  v á  C e c i l i a  Bolín 
g rac io sa  ram ille tera  
de la  época de L u is  X Y  
y  herm osa flor de la  nuestra . 
H e a l lí  á  la  lin d a  Camargo  
qu e  en m il setecientos e ra  
la  qu e  á  m uchos, con sus 
p ies, hizo b a ila r  la  cabeza; 
á  la  q u e , com o V olla ire , 
m uy  b ien  decirse p u d ie ra :
A h !  Camargo gue vous dies 
b r illa n te !.,  e tcé tera , e tcé tera . 
P ero  a lli hay o tra  Camargo  
g rac io sa  cu a l la  p rim era ; 
q u e  son C l a r it a  F e r r e r , 
sino  engaña la  ap a rien c ia , 
y  M.IRÍA T e r e sa  K r a u e l  
qu e  iguales m isiones llen an . 
F u é  V i r t u d e s  C asasola 
v es tid a  d e ^ a rrf ín e ra , 
siendo  en el ja rd in  de M álaga 
flor qu e  en estrem o se ap rec ia . 
V iste de señora rusa  
la  de R icardo  O r u e t a , 
con la  e legancia qu e  sabe 
im p r im ir  á  cuan to  lleva. 
Co n c e p c ió n  Cá r d e n a s  viste  
de pasto ra , y  á  fé n u es tra  
q u e  p as to ra  m as bonita  
ja m ás  cruzó las aldeas.
La época de los L uises  
ob tuvo  la  p referencia 
en el b a ile  y  com o ejem plos 
a l ia  van a lg u n as p ru eb as. 
C l e m e n t i n a  S ch olts  llev ab a  
un  tra je  d e  vivandera  
de los tiempos de L u is  A T , 
siendo  d e  osas can tín e ras  
q u e  soñam os cuando  niños 
ó n o s can tan  los poetas.
Señora d e  E g u ia  viste 
tam b ién  d e  la  m ism a época, 
de la  corte de L u is  X Y ,  
y  tipo de dam as era.
Lo m ism o v á  A na  d e  A bssu  
y  la  d e  S cü o l t z  ( D o rotea ), 
ag ra d an d o  con sus tra jes  
com o siem pre  ag rad au  ellas. 
L uisa  F l o r e s  d e  D b l i u s  
y  la  a g ra c ia d a  cu a l b e lla  
E l i s a  ü r d o ñ e z , en esto 
n u e s tra  op in ión  acev e ran ; 
v a n a l  tiem po de L u is  X I l l  
y  se a d m ira  en sus m a n eras  
f in u ra , e legancia  y  g u sto . - 
No fa lla  a q u í la  M arquesa  
de F om padour  q u e  a h o ra  es
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C r o o k e  d e L o iu n g  ( R a fa e l a ) .  
y  F anny  M a t h i a s  d e  G ó mez  
v a  de M a ria  A n tm ie ta \  
con cuyos v a rio s  ejem plos 
n u es tro  aserto  se com prueba . 
¡P o m p a d o u rI  cuan tos recuerdos 
solo este  nom bre d esp ierta  
en e l su e lo  d e  los G alias! 
L evan ta  m em orias m uertas, 
es el a ire  q u e  rem ueve 
e l polvo d e  la  g randeza. 
V íc tim a  d e  los enojos 
d e  uu  pueb lo  q u e  no re sp e ta , 
M aria A nton ie ta  fué 
p o r los años de n o v en ta ... 
A m bas seño ras vistieron 
com o e l  c a rá c te r  io ordena: 
el a ire  ré jio  y  severo , 
la  m ira d a  afab le  y  tie rn a . 
S o fía  H e r n á n d e z  d e . B ourm a n  
Castellana en la  edad  media.
S í a u n  DO es perm itid o , 
si es qn e  p u ed e  n u e s tra  lengua, 
d ec ir  algo  d e s u  rostro , 
d irem os q u e  estuvo bella .
Los tiem pos de l feudalism o  
no le legaron  fiereza,, 
todo fué  g ra c ia  en su s  ojos 
lodo ag rado  en sus m aneras. 
D el tiem po d e  L u is  onceno 
v im os u n a  jardinera-,
V ic t o r ia  H e r n á n d e z , q u e  i b a  
s e n c i l l a  c o m o  e n  l a  a l d e a ,  
l u j o s a  c o m o  e o  l a  c ó r t e ,  
e l e g a n t e . . .  ¿ n o  lo  e s  e l l a ?
U na en can tad o ra  ondina  
d e ja  la s  aguas sereuas 
d e  los lagos y  los rice 
y  a l salón d e l b a ile  v u e la . 
A penas tend ió  la s  a las 
m ile s  genios la  rodean, 
lá s tim a  qu e  con la  a u ro ra  
la  ondina  desaparezca; 
m as un  consuelo  tenem os 
y  esta  p reg u n ta  lo espresa; 
¿ P e t r o n il a  C a ld eró n  
DO ab an d o n a, nos d e ja ?
Bien h ay a n  la s  lin d a s  m ajas 
q u e  con la  m a n tilla  tercia, 
van  d erram an d o  m as sal. 
q u e  s a l io s  m ares  en c ie rran , 
y  son es tas  lin d as m ajas 
A n a  S a nd o v a l , A dela  
I t u r b a l d e  d e  G r u n d  y
E .  S alas  y  J u l ia  H e r e d i a . 
Ib an  d e  napolitanas  
c u a tro , siendo ia  p r im e ra  
que v im os L uisa L ó pez  
después á p A i L u t A  P ié d h o l a , 
á  R osario  C a sa sola , 
qu e  observam os la  te rcera , 
y  después i  M a rga r ita

G o m é z ; de en v id iab le s  p rendas; 
y  con tra je  tan airoso , 
y  sen c illa  v estim en ta , 
ap a rec iero n  la s  cu a tro  
tan  g rac io sas com o e ra n .
L uisa  S e g u r a  vestía 
como en la  c6rle francesa  
re inando  E n riq u e  I J l ,  
y a u n q u e  y a  tre s  siglos cu en ta , 
e lla  está' s iem p re  tan  jóven, 
tan  sonrosada , tan  b e lla , 
com o s i de nuestros d ias 
la  corle d e  E n riq u e  fuera.
He a llí u n a  am ab le  ju d ia  
q u e  abandonó la  Ju d ea  
p a ra  es ta r en tre  los qué 
n u es tra  re lig ión  profesan; 
lero tan solo en el tra je  
a  transfo rm ación  se o p era , 

puesto  qu e  Lu is a  d e  A rssu 
uu n ca  abandonó  la  nuestra . 
O bservo á  d ia r ia  de Alédicis 
q u e  dos sig los hace e ra  
esposa d e  E n riq u e  IV , 
y  en em ig a , seg ú n  cuen tan , 
de l C ardenal R icbelieu  
cosa qu e  a q u í no in te resa ; 
su  ves tido  es m uy  lujoso 
y a rro g an te  su  p resencia ;
Í iI a r ia  L o rin g  d e  De l i u s  
viste  d e  e s la  ilu s tre  re in a .
No léjos, In és  de Castro 
tan in fe liz  com o bella , 
c u y as desg rac ias l a  H isto ria  
en  sus ana les com enta , 
se vé c ru z a r  los salones 
q u erie n d o  a le ja r  su s  p en as; 
A m a l ia  S a n s  d e  H u e l i n  
á  esta  d am a  rep rese n ta .
E l e n a  L a m b e r t  d e  M a r k , 
con gusto esq u isito  in ten ta  
en los velos d e  La noche 
o cu lta r  su gen tileza .
C r i s t i n a  M ark . fué  d e  rusa  
si es qu e  m al no re c u e rd a  
n u e s tra  m en te , y  es vestido 
q u e  llevó cou g ra c ia  eslrom a. 
De Otoño M a t i l d e  A lvarez  
se v istió , m as v a n a  fuerza 
es q u e re r  ap a ren ta r  
O toño la  P rim av e ra .
L a lin d a  V ic t o r ia  O r d o ñ e z  
cuyos ojos son d o s flechas, 
v istió  de aldeana su iza  
y  si en rea lid ad  lo fuera , 
felices los aldeanos 
d e  aq u e lla s  herm osas tie rra s . 
H asta  el Im p erio  Celeste 
ab rió  e sa  noche sus p u e rta s , 
m andándonos u n a  china  
( q u e  tie n e  y a  dadas p ru eb as, 
d e  m u c h a  g a la n te ría )
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c o n  c o s t u m b r e s  e u r o p e a s ;  
ta l  v e s t i d o ,  l a  s e ñ o r a  
d e  M a r t í n e z  Mo n t e s  l l e v a .
H é a lli á  D iana  de PoiU ers  
qu e  ganó con su  belleza 
a l  R ey  F rancisco  prim ero  
y  obtuvo por su  in fluencia 
sa lv a r , cual sa lvó , á  su pad re  
ta l vez d e  un a  m uerte  c ie rta ; 
S o f í a  M ong rand  d e  C asado 
ó  esta  dam a rep resen ta. 
M a rg a rita  de ya lto is  
asom a por la  esca lera ; 
n ac ió , cuando  p a ra  e l  m undo 
nació , p o r C olon, A m érica; 
E l is a  Lo r in g  im ita  
perfectam ente á  e s ta  re in a . 
C o n c e p c ió n  B runa  es del pueblo  
de Lom bardia  y  es fuerza 
q u e  d e  e lla  n ad a  d igam os 
p o r  u n a  razón n o e sp u e s la .
Las s e ñ o r a s  d e  T o p e t e , 
d e  C a v e l  y  d e  R oose l l e v a n  
c o m o  m adam e  V i t a l i ,
E l i s a  R e i n  y  E nriqueta  
P e t e r s e n , tra jes  antiguos 
do lo caprichoso  im pera, 
llevando  ricos adornos 
y  luc iendo  ricas te las , 
q u e  h ac ían  re sa lta r  m as 
lo s  de la  n a tu ra leza .
De capricho  reparam os 
la  e legan te  A m a l ia  I I e b e d i a , 
á  la  lin d a  A. M. La r io s , 
y  á  o tras  qu e  im posib le  fuera  
i r  d escrib ien d o  un a  á  una. 
R eparam os d e  e tiq u e ta  
á  la s  señoras d e  C l e m e n s , 
B e s s i e r e s , G u e r o l a , H e r e d i a , 
M i l l a , P o r t a l , O ta rza ba l  
y  o tras cuyos tra je s  eran  
d e  m ucho gusto , m as hechos, 
á  la  m oda q u e  boy gob ierna . 
S i fa lta  a lg u n a  Señora 
DO h a  sido  por fa lta  nuestra , 
es q u e  la  m ente no pu ed e  
re c o rd a r  tan ta  belleza, 
ta n ta  v a ried ad  eu lodo, 
com o vió la  noche a q u e lla .
E n cuan to  á  el sexo qu e  llam an 
(s in  qu e  la  razón com prenda) 
sexo feo, k p asar voy 
u n a  rev is ta  á  c a r re ra ; 
n in g u n o  se o lv id a rá  
ta l vez p o r i r  tan de p riesa . 
E m piezo  pues nu es tra  lis ta  
dejando  cu a l recom pensa, 
e l q u e  e lla s  nos ca liíiq n e n  
com o califico á ellas.
J u a n  C l e m e n s , os m ilita r  
y  polaco  p o r m as señas; 
A l b e r t o  C l e m e n s , soldado

voluntario , d e  In g la te rra ; 
A d o l f o  H e s s  es húngaro, 
Invanohe  E d u a r d o  H e b b b i a , 
(E ro e  d e  'W aller Scott 
en un a  d e  su s  novelas.) 
S a n i t e r  es tirolés, 
d e  cuácara  va O r u e t a  
R i c a r d o , qu e  d is t in g u ir  
e s  p reciso  o n  la  reseña, 
y  E n r i q u e  C a s a d o  es 
cubaílero en la edad m edia . 
H ubo tres g a r ib a ld iim ,
F . P o r t a l , uno e r a ,
3 .  F b r r e r  y R .  S a l a s , 
l o s  t r e s  d e  b u e n a  p r e s e n c i a -  
G u i l l e r m o  P. M a r k  e s  C rom w etl, 
c u y a  m e m o r i a  e s  e t e r n a ;
R a f a e l  R ú r i o  M o za r i  
cuyos cantos em belesan ;
T . M ac- C c l l o c h  as de bastos 
vestido  con q u e  se ju e g a ; 
R o d o l f o  G r u n d  cazador;
(y  a lli nos cazaban e llas 
quedando  h e rid o  d e  m u erte  
e l qu e  a lcanzaba un a  flecha). 
E n r i q u e  C r o o k b  escoces 
vesiido  qu e  m uy  b ie n  s ien ta ,
A . P a b l a r é  es CoHgni; 
cé leb re por sus proezas.
M a n u e l  L a b i o s  oficiat 
de caba llería  ligera  
de L u is  X V ,  C a r v a j a l  
H c e  ( J o s f ) nos rec u e rd a  
a l c é le b re  Shakespeare  
g ran  esc rito r, g ra n  p o e ta . 
M a r t i n  [.a r i o s  de P ierro t 
de L u is  X V ,  L . I I e r b d i a  
de page de Eduardo V I  
)or m as datos, d e  Ing la terra . 
ItCARDO ScHQLTz d e  estudiante  

aleman  (son b u en a s  piezas),
B i r d  d el sig lo  X V I I  
se r Caballero d em u estra .
J .  K b e i s l b r  d e  m ontera  
francés en la  actual época.
A P e v e r il o f  ihe P eak  
P e d r o  Bo u r h a n  rep resen ta .
E . R o o s e , J o r g e  O t a r z a b a l  
y  R i c a r d o  L a b i o s  llevan  
vestidos de Caballeros 
d e  L u is  X I I I  ó la  Regencia. 
M osqueteras de igua l tiem po 
son, uno R i c a r d o  H s b e d i a  
y  el o tro  A m a r o  ü o a b t b  
á ju z g a r  p o r la  a p a rien c ia . 
V em os, tam b ién  p o r los tra jes , 
en D o m i n g o  d b  O r u e t a  
y  en A n t o n i o  D u a b t b , á  C arlos 
el p rim ero  de In g ln te ira ;  
y  as i respectivam ente  
d e  ig u a l m odo uos recu erd an  
T o l e d o  á  R ob in  H ood,
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J u a n  L a b i o s  á  L a  L ucrecia , 
p u e s  v e m o s  e n  é l  á  O r í i w i ;  
y  J o a n  J i b ó  l a s  n o v e l a s  
d e  D u m a s,  p u e s t o  q u e  v i s t e ,  
s e g ú n  e s l e  a u t o r  lo  e s p r e s a ,  
d e  Vizconde Jirageloiine\
( s e  q u i t a  e l  de p o r  l i c e n c i a ) .
P b d b o  O h ü e t a  y  J o sé  S a l a s  
á  C árlos I V .  U n a  se c ta  
n o s  r e c u e r d a  F . H e b n a n d b z  
V  e s  d e  p uritanos  e s ta .
K b o n  y C o n s t a n t i n o  G r o n »  
son  dos rusos  de u n a  aldea, 
p e ro  no son aldeanos 
p o r  m as qu e  asi lo parezca. 
C a m p b e l l  v á  de calesero', 
ínrero  es M a k t j n  H e r e d i a . 
G uardia  de C árlos I I I
E .  G a b c i a  rep rese n ta .
A d o l f o  D e l i o s  de corte', 
tra je  d e l im perio  l l e v a .  
l ) e  árabe  E d u a r d o  R o m b a d o  
s a b e  s o s t e n e r  s u  i d e a ;
J .  S m i t h  v i s t e  d e  cuácara 
l o  q u e  e s  f e l iz  o c u r r e n c i a ;
G .  M a c - C d l l o c h  de cipayo  
(so ld ad o  en la  In d ia  in g le sa ).
V a d e  F e lip e  I I
E .  D d e l i n ,  c u a l  i o  d e m u e s t r a ;  
y  n .  AVi l m a n n  d e  aldeano  
álem an  y  h a b l a  e n  s u  l e n g u a .
E. P e t k r s e n ,  q u e  es M oldava  
v i e n e  d e  l e j a n a s  t i e r r a s ;  
y  v i s t e  J o r g e  O y a b z a b a l  
c o m o  e l  capricho  l e  o r d e n a .
A u n  noble y  d igno vicario  
de W akefield  rep resen ta  
e l  doctor G u i l l e b m o  S h o r t l i f f . 
M a t í a s  H u r l i n  q u e  d e ja  
la  cé leb re  Convension, 
b a i la  lo q u e  se p resen ta .
J o s é  R u i z  d e l  P o b t a l  
u n i f o r m e  r o s o  a c e p t a ;  
v i s t e  c u a l  P edro  p rim ero  
q n  C atalina  ( z a r z u e l a ) ;  
y  s u  h e r m a n o ,  J o a n  P o b t a l , 
a d o p t a  l a  m o d a  i n g l e s a  
c o m o  e n  l o s  t i e m p o s  d e  5 ¿ í / / iv a n ,  
q u e  e s  p a r e c i d a  á  l a  n u e s t r a -  
É d u a b d o  R .  Lo b Ing  
r i j i d o  v e s t i d o  l l e v a  
d e  alcalde de casa y  corte 
t r a j e  q u e  á  m u c h o  s e  p r e s t a .
J . C . B r u n a , p o r  ú l t i m o ,
( y  a q u í la  lis ta  se c ie r ra )  
es de la  guard ia  del D ux  
( re p ú b lic a  de V enecia).
Si a lg u ieu  se nos h a  pasado 
d ispense  la  om isión n u es tra . 
H ubo m uchos un ifo rm es 
q u e  e l qu e  escrib e  no en u m era  
po rq u e  solo h a b la r  de (rajes

es su  p rin c ip a l id e a .
Señores G obernadores,
C ónsules d e  las po tencias, 
oliciales del ejército  
lauto  de m ar como tie rra ,
San Ju a n is la s , Ingenieros, 
doctos en Ju risp ru d e n c ia  
y  personas m uy notables 
por so posición ó c ienc ia .

I V .

P arece  in ú ti l  dec ir 
qu e  fué, com o sie m p re , esp lén d id a  
en m an ja res  esquisilos 
aq u e lla  noche ia  cena.
A li no h u b o  je ra rq u ía s  
p a ra  sen tarse  á  la  m esa; 
lo s  pajes ju n to  á  los reyes 
eu tab la ro n  confidencias, 
s irv iéndose m ú luam en te  
con en v id iab le  franqneza.
N ada h u b o  qu e  desear 
n a d a - .. .  q u e  a llí no  e s tu v ie ra . 
Y cuando  la  b e lla  a u ro ra  
asom ó su fren te  terza 
por d e tra s  del orizonte 
com o n iñ a  q u e  d esp ierta , 
en  todos decayó el ánim o, 
p o rq u e  a q u e lla  luz  febea 
ib a  á  d is ip a r  en todos 
re a lid a d  tan  a lb ag ü eñ a .
Cesa sus ecos la  m úsica  
y  aq u e l m ovim iento  cesa, 
cu a l m á q u in a  qu e  carece 
de un  m otor qu e  le  d e  fuerzas. 
L a  Valliere desaparece 
com o un a  im ágen  aé rea , 
y  las m agas  con la  luz 
lanzan  su  vuelo  á  la  es fe ra .
La o»di/ia v ue lve  á  las ondas 
donde m il n infas le  esperan , 
ia  china  vue lve  a l  im perio  
an tes  qu e  su fa lla  adv iertan . 
J.,as h a lia n a s  vuelven  
a l  suelo de I ta l ia  b e lla , 
y  las m a ja s  p asea rán  
ta l vez hoy en la  a lam eda 
como elegantes señoras 
en donosu ra  y  fineza.
L as aldeanas su iza s  
tienden  el vuelo  á  su  a ld ea  
donde ta l vez im pacien te  
a lgún  pasto r las espera .
E stán  m a rc h ita s  la s  flores 
de las lin d as ja rd in e ra s , 
q u e  im p o rta  ¿no están  fragantes 
com o cuando e n tra ro n , el as? 
T am bién  van por n u ev as flores 
á  la  in m e d ia ta  p rad e ra ,
¡q u ie n  sabe s i con e l tiem po 
por aq u í volveré á  v e r la s l . . .
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Las graciosas valencianas  
se  d ir ije n  á  V alencia, 
dejando  eo m uchos de M álaga 
m em orias g ra ta s , e ternas.
La lin d a  y  jóven  pastora  
dejó  la  reu n ió n  apenas 
e l p r im e r  a lb o r  de l d ia  
p in tó  su lin e a  lige ra .
Todos, todos, se re tira n  
cuando  la  a u ro ra  se acerca . 
Invanhoe  v a  á  en cerra rse  
o tra  vez en su  novela; 
v u e lv e  á  su  des ierto  el A rabe  
y  O r í í 'n i  vuelve  á  L u c r e c i a .  

É i cazador  y a  no caza, 
A lo za rl  los salones d e ja  
y  K ro m w ell to rna  d e  nuevo  
á  p ro te je r l a  In g la te rra . 
M archan  los gariba ld inos  
á  do el deslioo  los lleva, 
y  B ragelonne  se m arch a  
s in  q u e  la  Yalliere  io vea.

Reyes, m osqueteros, pajes, 
señores d e  todas épocas, 
a ldeanos y  sectarios, 
n inguno , n in g u n o  queda; 
todos, todos se re tira n  
cuando  la  a u ro ra  se acerca . 
A un q u ed a  el dia  y  la  noche, 
u n a  am ab le  ¿3 o /o n e s < i, 

un  polaco  y et soldado  
de la s  leg iones ing lesas.
E l rec u e rd o  do esta noche 
y  este  d ia  en m i a lm a  q u ed a , 
y  au n q u e  pasen m u ch as noches 
y  d ia s  d e  m i ex istencia , 
no ap agarán  su  m em oria  
lo rqne es im perecedera .
.a  am ab le  fam ilia  C lem ens 

rec ib a  esla  h u m ild e  o freo d a , 
cu a l p ru e b a  d e  g ra ti tu d  
q u e  e  qu e  escrib e  le  p rofesa.

J .  C. B.

TF.A53 ? A P . i - J 5 7 3 1 I  SO LTSFA.

T raje  d e  debajo de ta fe tao  blanco. La enagua 
estará  guarnecida cou tres  bullones de ta rla tana 
b lanca, q u e  tengan  sucesivam ente 10,9 y  8 cen tí­
m etros de ancho.

T ra je de encim a de ta rla tan a  b lanca, recogido 
en  el lado derecho por medio de u n  plegado de 
cin ta  de tafe tán  blanco formando conchas y  te r­
m inando por un  lazo de la  r D Ís tn a  cin ta .

El tra je  de ta rla ta n a  es unos 10 centím etros mas 
corto que el de debajo.

Corpino escolado guarnecido con paños de t a r -  
la tana , y delan te  u n  lazo de c in ta  blanca.

M angas cortas formando u n  bullón.
Peinado con d iadem a de vellosillas.

Trage para  sonora Jóvea.

Enagua de debajo de ta fe tán  rosa orlada por un 
volante de 20 centím etros de ancho, en lo alto  del 
cual corre un  bullón tam bién  de tafetán .

Traje d e  encim a de crespón rosa. Cada una 
de las costuras que unen  los paños es tán  cub ier­
tas por u n  bullón estrecho ( i  cen tím etros de ancho) 
de crespón rosa, orillado por u n  lado y  otro con 
un  encage negro  (4 ceolím etros) puesto plano, esto 
es, s in  fruncido alguno.

A 35 centím etros de d istancia del borde del vo­
lan te  q u e  guarnece la enagua do debajo, los puños 
del trage de crespón se separan , se doblan por ca­
da lado y sus pun tas se su jetan  con dos rosas.

Corpiño escotado guarnecido con panos huecos de 
crespón.

Un bullón sem ejante a l ya dicho a r r ib a  sube p o r 
delante sobre el corpiño.

MAXIMAS

Y SEIITENCIAS VARIAS.

DE LA OBBA-CLAROS V i m E S  DE E S P A M .-T O L E D O  1 Í8 S .

(CON TIN UACION .)

No debemos se r ta n  laboriosos que no pense­
mos en las cosas de Dios, n i tan  ociosos que no 
trabajem os en la  u tilid ad  del prójim o.

La dádiva hecha con deseo de fama y  no con 
lensam iento de razón, mas se pnede cieoir m al 
leciio que buen  pensam iento.

A quel beneficio es carísim o q u e  carece de va­
nagloria. ________

A veces los hom bres deseando ser ricos se me­
ten  en  necesidades que los hacen se r pobres.

La lim pieza es te rto r del hom bre es señal de la 
in te r io r.

No puede se r  a leg re  con sus b ienes el qu e  se 
atorm enta con los b ienes ágenos.

D octrinando con hum ildad , la  doctrina  es me­
jor recib ida y  de m ejor fru to .
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Si la  conciencia acusa de den tro , poco aprove 
ehan los loores de fuera.

E l en tendim ien to  com prende las cosas un iversal- 
m ente, y  el apetito  la s  sigue, y  la  p rudencia las 
o rdena.____________ ___________

D ebe se r uno justo,- no por tem or de la pena, 
sino por am or de la  ju stic ia .

No debe hacerse en  secreto cosa que s in  re ­
prensión no p u d ie ra  hacerse en público.

(C o n lin u a r á )

LOS OJOS HEGEOS.

Por tu s  ojos negros, negros, 
negro está  m i corazón:
 ojos que asi rae tra tá is ,
¿ p o r  qué me decís qu e  no ?

¡Y  los am o! P ara  mi 
negros, negros siem pre son: 
— si los azules consuelan, 
d e  ellos no  me fio, no.

Los qu iero  negros, m uy negros, 
a rd ien tes  como m i am or, 
que s i un a  vez d icen  si. 
ya  n u n ca  d icen  que no

M adrid.
Luis R i v e r a .

LEYENDA ALEMANA,
E SC R IT A  EN V ER SO

P O R  D E  B A 6 E N .

( e e p r o d c c c i o k ) .

El caballero Rudolfo en  la  oscura noche a p re ­
su ra  el paso de su  bridón , pues sabe qu e  su  am a­
da prom etida lo aguarda. P or los llanos y  los bos­
ques resuena e l fuerte  p isa r de su  caballo .

Llegó á  u n a  encrucijada; en tre  las ho jas de los 
á r b o l e s  m urm uraba qnédam ente el viento , y  a l se­
pararse las ram as vió colgado e n tre  ellas u n  es­
queleto.

El caballero Rudolfo paró  su  b rid ó n , se acercó y 
recitó  reverentem ente tres  veces e l P adre nuestro  
por el descanso de aquella  pobre alm a.

Y al inclinarse á decir el ú ltim o am en, se des­
prendió  y  bajó el esqueleto d e  la  enem a. El ca­
ballero se estrem eció, el caballo se  espantó y  qu i­
so h u ir ; pero  el anim ado g ine te  lo detuvo y  aguar­
dó en  nom bre de D ios.

aRecibe las gracias, caballero Rudolfo, por tus 
oraciones, que roe han  sacado del Purgatorio . 
yLoado sea Dios . 'S i tien es confianza en  m i, p ré s ­
tam e tu  caballo, tu  capa y  tu  som brero.

Asombrado el caballero  Rudolfo, se bajó del ca­
ballo y  le dió lo q u e  pedia. El esqueleto se puso la 
capa y  el som brero, montó el b rid ó n  y  desapareció 

velóz.
Poco ra to  después vió el caballero una luz co­

mo de relám pago y  oyó u n a  detonación como de 
trueno , y  apenas vuelto en  si de su  asom bro, vió al 
esqueleto q u e  regresaba.

«Sabe, religioso y compasivo caballero , que un 
celoso com petidor tuyo estaba en  acecho aguar­
dándote para  con ce rte ra  p u n te ría  d a rte  m uerte . 
Al pasar por aq u i, no te  olvidaste de hacer b ien  
p o r m í; no podia yo olvidarm e de hacerlo por tí. 
Ahora puedes i r  tranqu ilo  á  buscar lu  felicidad, 
que yo voy á  gozar la  eten ia .»

L o q u e  dicho, desapareció , dejando solo a l ab ­

sorto caballero .

[Traducido p o r F ern á n  Caballero).

S o iu c t o n  á  la  c h a r a d a  d e !  
n ú m e r o  a n t e r i o r .

COPLA.

M alhaya e l a m o r ,  m a lh ay a , 
y q u ie n  de l am or se fia, 
q u e  DOS dá  ve in te  pesares 
por cad a  d iez a leg rías .

E n  la  tercera  h ace  ei todo 
p rim era  á  segunda  u n id a , 
y esle  m ism o todo, á  veces, 
es m uy  sab ro sa  com ida.

E n  s u s c r i t o r .

E d i t o r  r e a p o n o a b le ,  D . B a t a o l  M a r t o o .

MALAGA.—Imp. de D. F rancisco Gil d b  Moktbs,
Calle d e  Cinlería, n .  3.

Ayuntamiento de Madrid




